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On the Transitive and the Intransitive Verbs
in English:
“to screen” as an Example

Tsutomu WATANABE

Summary

This research looks into the background in which the following sentence is used:
This funny, and harrowing, American-made cameo of Japan’'s domestic dolphin hunt
has screened in Australian cinemas and in 14 countries. To the non-native speakers of
English, the underlined part “has screened” appears to be a mistake for “has been
screened,” which is not the case. The rationality of employing the active form instead
of the passive one in the above sentence is pursued in terms of Jespersen's (1949) idea
of “activo-passive” and Lyons’ (1968) idea of ergativity. The pros and cons are
discussed about applying the idea of ergativity to the analysis of English.
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(1) This funny, and harrowing, American-made cameo of Japan's domestic
dolphin hunt has screened in Australian cinemas and in 14 countries.
(Andrew Darby, The Sydney Morning Herald, March 10, 2010 Fii3%
Hicks)

THLEBIE “has been screened” DFE Y T LUV E WD BERIAS DUz,

screen ZRHFFMTHNRTA 5 &, WEHEHOZ WFEICR ABFHBLEMLE S
T, [V —F—XEARH] GE3RHD & [ kI s 5 WmEicm< ) &0 aEgEiL
WITHEOTIRD &£ 5 BHICEFLIRL T 5,

(2) This play [actor] screens well [badly]. (V — % — XJefIEE# 2012: 2104)

B (2)TiE, well, badly &S EIFANNTV 2 DMRFHAITH 5,

[V—=7 ZFFIAFEE ] (2001: 1935) Tk [C#l « PEEDS) MWz 5] L0 )58
ZOFNT, FRBORIGFEZMN>T] E0IHRBNH D, FIXR)OREIFIIHEALELNLTH
BDOTEBNEND I EMEETE B,

FHrEFRTEE] (55 6 WD) 1ITI3IRD & 5 ZHIPEK I T 5,

(8) The film screened from coast to coast. CPrIEfIAEEH 2002: 2210)

BB IARBORIF LS 0 UMb screened F#EETHEDATHT, FIsC()icst
95 &MU ELHIT “was screened” 12T B2MAER T DM EWD BN DL, 3561,
DR SEFIARTEIL) (3 5 0 ITRE)D BT E U, 1980 4 & 2002 4F O i 1< 4 4
TRESNIABITHA S LHEETE 2, HERHLOHETH 206 LTaun,

BIXN)ZA—Z2 bS50 7OHFHEABHITH %5, The Macquarie Dictionary (1991)
%5 THA B &, B3 21 12HBE & LT “to be projected, or suitable for projection,
on a screen” EEZEINTNE, A=A TV THETHZ LD, REORIFEEED
18918 EDFEFLIFIE

screen ® Z O {BEE MBS OOEE N O M AT S 72912 OED on line 2~ T
A b, screen” ZG|NVTHA S &, i 156b T “To be shown at the cinema or on
television, esp. at a particular time or place” L SN T3, AR ZEFES &M
A AN THIHT %,

(4) The film will screen at the Brooklyn Apollo in the near future.



B [ B & B o XS0 T — to screen Z HFE LT
(1940 7 A VU #7)
(5) The series will screen between 5.30 pm and 7 pm. (1986 =2 —Y—5 V K)
(6) ‘Scandal’ (1950), the most rarely seen of all Kurosawa films, screens only
at the Nuart as part of its Kurosawa Festival. (1986 7 4 Y 77)

(7)  The second series of Kath & Kim will screen in the US from April.
(2003 1 ¥ 2)

OED TOHNMEAEUL 1940 4ETH 525, FRH D 3 Hill3 1986 4F- & 2003 4F- T H Y L
METHL LR B THAVA2H], =2—=Y=F 1, 1F)X1IHT, 1
MBI RAE S NI ETREWEFR %,

fh@hEA 1, 752 15a T “To project on to, show, or broadcast on a screen; spec.
to show at the cinema or on television” Ei#isn T 5, ABIOHIHIZ 1912 4ET
HB, HENZ ST S, ZHREN 40, RREES1HTH S, £hzh, MAKR
Blx1>925H7 5,

(8) ‘Tommy Atkins’, a stirring patriotic picture, will be screened at an early
date. (1915 1 ¥ 2)
(9) Beydler screened the film in a gallery to little interest. (2015 7 £ 1) #7)

HEE, FHCOED OfEMIZKVHONTH -2 E2KAMITE L 5, B
screen (¥ [ Lkan 3, LT 5] OFERTI >OMENGETH 5, (@Q)FFHE+
screen (H#hEA), (b)FE5E +be screened (fhBhza @ ZERE), (c)F§E +screen+ HIYGE
(fhBh&) ©3>THh B,

/NG D HEYIL, screen THIR S N7z HEpE, BRI OZBRE, MmEE O 3 >k
&, FWLHFHAOHTTHIFS 2 b0R00Hh, BRPHEDOENZDH SO0 EMSNTT S
TN EHEDLZETH D, 01T, HHEOPFTI 21 208E]EZLd T niE 55780
W, B 5WEOEHGRTHIGTE 2MEN ES PSS M LIz,

2. [EHREXEICK BEREEA

MY —F—XPEMEM) & TV —=7 RERMKRFI] <13 B B)E O screen 1
[REBORIGAZRES | LR L, RiERKRO X5 BHIXERL TS,

(10 [=(2)] This play [actor] screens well [badly].



B OB FESGETHR DN TN BN ES hEH > THh B, LI (1991: 186) 13,
peel, pour, read, roast, sell, wash, write @ 7% 2FIX>& T DO LiIF T 5, sell
OHIXZETIHT %,

(1) This book sells well. (7I.JI] 1991: 186)

INEBIANT DT, T2 sell i3 [(AWBAE) 585 o [(KRkL) 5Eh3]
EHFEIL L DT, HEX TSI KREEZRTREGAZMNES | EHHLTLE, &
SITIRD & 5 B #ZF T O HBITHIRNS 5 L T 5,

(12 The house sold yesterday. (7LJI] 1991: 187)
(19 The house was sold yesterday. (7L)I] 1991: 187)

LN EFRTRFEZ SN EFEHL TS,
ELELWDETATIVRAINIIZRAF g v—I MO XA EEZ, EIAN, &

DI12HIT Google MBA T2 2 V@ THRTH L EWD K5 BHIBRDOH -7,

(4 Hi Barb. The house sold yesterday. I know, I know, the market's

depressed. Anyway, I'm leaving the area. Some things I have to do.
Things I couldn’t do while you were here. Maybe you would have
approved. Hell, I know you wouldn’t have. (beat) I've tried everything
and I can’t seem to get their attention. But now they’ll learn how it feels

on the other side. Let’s hope it elevates their thinking. (F#EIZEER)

Jonathan Hensleigh 12 & % THE ROCK® & W) D HEARAD—ETH 5, 1995 4 10
HI0 HIZER L7 b DD &5 TH B, WOMFEE [MEHENK] L bRTE 5
n, [20RBWEAZNT] L0 S ERIZPER TS 71, BNC Online & Wordbanks
Online TH#% L TA % & “house sold” & “sold yesterday” &9 #{HE DM 572
o

BE, COMOBEICEENED OIS VRS Z & (L1991 186) (FIRD
FISCT/RL T B,

(15 This sweater looks beautiful. Will it wash? (7L)I] 1991: 186)



B [ B & B o XS0 T — to screen Z HFE LT

[EEREDRIG A S AEIE ] T2 T, FREHEENLETH B,
FAE (2008: 586-587) (I [FEBZEE | SV HMEEMNAN LTV 5, RREIZEEIC
s % EEE A 21 #28 Tu B, bake, clean, compare, cook, cut, eat, feel, handle,

keep, lock, open, read, rent, reprint, ride, sell, show, shut, tear, wash, wear @ 21
Y THB, TOURMTEsell BA-TWS, RETMSFIXDT]Y L
screen (FA - TS,

ME L AEBZBEERD & 5 IRl LT 5, [REBIREDJE © B 2332 B RE o Bk &
BT LMD 2, DABTE 580 2] [FH 5] 0 EDOEKRITE 25T, well,
poorly 72 EDREIFAZLED 2, BEDETHOONEDNLDI THSb,] 5 2DHIIC
BATRIEDH > T 5, REEIZBEEZEEEZ LKL TRO L5 BHEHE T TH 2,

(180 This car handles well. (V& 2008: 586)
(17 This car was handled well. (F#E 2008: 586)

BIs26iE [HL ) AERICENIBREESED > T B 2 &2 RT EHMA LT E, Thi
X UTINZEZ [HiEd 2 A] OBIET 20T <N T0E &, HE0EKELAELL
TERBLT2IEERTEHPL TS, MEIIE U BRI o H Bk & B ko
SZEREO WS WA BN H 5 E LTRD &5 BHIEF T T 5,

(19 The doors open at 8:00. (F#E 2008: 587)
(19 The doors are opened. (VHE 2008: 587)

HIXWIZ>NT, MEE, 2T 2b 70, FIiTAREE2RSTICZOETH
WHNTNG EBRTW 5, FINIT >N TERME OB RV, ZEEEMES 2 &
TITAFENNDE ZEEZRRLTWE EWN) Z &5 S, HIX(1)D has screened (3 has
been screened IZHEEMWE SN T H N, BEROBENZEIBLLIONEEZEZ L& -0
e 5,

MEMSHOTWHS [HREIZEIRE | &S HGEIX, Jespersen (1949: 350) @ activo-
passive ZiJIl (1953) MRL7cbDTH B, K& (1970) THfEDLNhTWB, T T
¥, T 5 Jespersen (1949) 53 11 & D pp. 347~3562 Dl &N 5,

Jespersen (3 MBI % &30 35 O EF S REEIZEIRE LS L Tflibh T 5 #2413 &
FIZH Y P T 5, act, add up, beggar, brush off, button, compare, cook, cut,
digest, draw, drink, eat, feel, form, hook, let, listen, pawn, photograph, read,

rhyme, rub off, sell, smoke, stain, strike, tear, tell, translate, transmit,



transplant, wash, wear, write ® 353 Td» %, HIX(1)D screen (FH T 2E U,

Jespersen (1949: 350) (3 EB)ZEIRE O 54 (3L R F IS REBY AR O By 1 32 BYRE O TR
BHZONTWAIEREERMLTWS, ZOMEICEHIELADH S & Jespersen 1334
LU S, 2, “this house sold yesterday” % “was sold yesterday” D&M
THES S L TERNEBRTN S, THIFIDI (199D THEPEN T BB TH
B, 72720, BIXMTIHEM LU ELIIT, IR ETMEE H 5,

Jespersen (1949: 351) 13, S SICHEBNSZHIEM(HEDLN B2 TH S, RO X
IBHI BT TS,

20 His novels sell very well. (Jespersen 1949: 350)

BT (/NG W& FEn 2 D/NIZ D b D2 [THEENY (active) | 725 5T,
REROIEFEIHEDBZZ 6N TR ENSI T ETHS, 2% 0, REZHETE [E
7 (subject) ] ¥ LT 52D T, HHADIDDEFFPREGFIZMNED Z EMB0 &
BHL TS, BERAPEGEHORDL VI, will Bfibhd lENdsELT, KROX
S IBIERF T B,

20 The figures will not add. (Jespersen 1949: 351)

C OFIFISLINTIY _EiF e LS50 (199D &AL T 5,

BIXQR)IT] D EFfe &5z, TV =5 —XFEMEEI) & T9— =7 ZEFREI 3
HB)FI LD screen ZREBIZEIEO ML LW > T B LI TH S, EH 5 DREFNFIM
IZ % activo-passive 3L LFEE LTSN TS, BREENS, Mec 0@EHORL
Wi [REBZEEO k] &5 @EHIRE L,

Jespersen OFRIZ K O, REEIZEIEOHETR T LM E RSP 3HEEZ22H5 2
LG oI 1 2D RFFHMO 72 H DILFEFPREIGFAZ > T2 2 &, 2 Do kBB
will 2> T B2 ETH B, LL, BIX(1)&EB)D screen ZRETZHRED HikTH
5EWES AMME LTRB LS DN D, &7z, 35 OBEIHAMD EFoh T
B, ZOMEMUOEEIC GIEN > T LI BEFERZE L > TEONES P HA
HWTh s,

3. BRERFICLBHMA

2 HiTI3 screen ® HEFAHE A EHGEITH TL 2EE)IZEB L WO & THAT
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WEEE D [ B & B E O X D0 T — to screen A HFE E LT
BAlREtEic > W T L 7cs 3 i CIMEMSGE DRI RIE L Ic RS FO OB 2T
T screen O HEFAH AT 2 etk 21553 5,
FERESmEMEIND FEND S, FE (1979: 102) IZEFNZRZEEDIRD & 5 15 HiH
HTun3s,

2 Ama etorri da (BEhsk72) [ABEhS]
B G k3 <4 (3 AFRHED
29 Amak ogi-a erosi du. [fh&EhEE ]

B GREMS) Ny (FER) i FF2 G ARRHIED (B Nv2H - 70)

T (1979: 251) 13, FART ICEKKEERAE K, HBEAOFGE, be BiEd 0 F5E & #iE,
B D HIYFEE LTI 65 LT 5, FIX)D ama, HIX2ID ogi- mF 4
ICEPN TS, 51T, FHEEROERIT -k, ek THBEHFIOEFEL LTSN
5 EBRTNB, HIXID amak DBEEMICEPN TV B, /N 7 G5 TIIREM OI%GE
RS 50 JTEIEHOBIROMETH 5, Makim DM E U TIIHER %2 I - 7o 27 13 Al
R X ORI B0 HBEE O F5E SAENE O HWRE X BB ICENLN S, NR 7 GE
TRIERRBEETH S,

Dixon (1994:6) (&, il GEDOIE» 6, RO FEEICTIE4 T intransitive subject
(AEF O EEE S EWEFR), transitive subject (fiEhzE o 138 @ A & WEFR),
transitive object (fb#hzE D HIWEE : O LHEFR) @ 3 DOHEBGRNH 5 L5 5, £k
%% (nominative-accusative) O Xi#E%E b DOFiETIES L ANV EEEEHITRD,
HOXHHEHERE (absolutive-ergative) O FEEZFFOEFETIES L OBV EF LT DITR
5 LT 5, Lo NE (1979 OFITIE HB)E O 15k & AhEhE o HrEEL I UHSIE,
(B | 2H->TD, BEOHITH %,

Dixon (1994:9) ¥, O 2FHOIGERREZ TO XS ITKRL T2,

K1

A ergative

nominative

absolutive

accusative O
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Dixon (1994: 9) IEEEXIHE DO IEAKRZZFFOFFETIES & A MFE U K5 iZikbh,
O FAIZIkbN B EHPLTNE, IROEIHITTTF VETHRL TS,

24 domin-us veni-t. “the master comes” (Dixon 1994: 9)

(25 domin-us serv-um audi-t “the master hears the slave” (Dixon 1994: 9)

DED -us FHFO R EKDFERTH 5, MEMITS & A DL RIZFRIU X5 2k
BN TN B, D -um £ O HEHEDOERTH 5,

Dixon (1994: 10) (3HHERER O XEEAEREZFFDFFETIE S E OMF U L5 iTikd
n, A pplicbin s k1% Dyirbal (YL 35VEE) THIRL TV 5,

260 numa banaga-nvu (Dixon 1994: 10)
father + ABS return-NONFUT
father (S) returned
20 puma yabu-pgu bura-n (Dixon 1994: 10)
father + ABS mother-ERG see-NONFUT
mother (A)  saw father (O)

20 & 2D T guma BEbLN T35, OTIXHBGEDOERE (S) 1T, )Tk fhEhiiEmO HIVEE
(0) IT7 > TV B, WRIYEIRGER 372 W DSHe s (absolutive) M- T3 &43
rENn b, QDO yabu-ngu (MBI O 158 (A) 1278 - T b, ngu (TEERE (ergative)
DIFERTH 5,

BE, FT7VHETHYINIVEETS, KR TEHEPHIGEPOXINTEZDT,
FDORHETEA EO0OEZANBATLEKRZMEL S, LhL, ROFGEDOHITIIAN
B2 TEWMED > TLE D & Dixon (1994 :10) (1FEHiT %,

29 The master hears the slave. (Dixon 1994: 10)
29 The slave hears the master. (Dixon 1994: 10)

Dixon (1994: 11-12) %, ¥EFETIZIS E ANV EF EF DITE - THIERITHRE L
TOWAFETERDOHFIXTRL TN 5,

80 Father (S) returned. (Dixon 1994: 11)
) Father (A) saw mother (O). (Dixon 1994: 11)
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YeFE D [ BhEA & AhBhE O X I DU T — to screen & HIFES E LT

(32 Father returned and saw mother. (Dixon 1994: 11)
33 Father saw mother and returned. (Dixon 1994: 11-12)

(321260 & B)A 5 father (A) 2B L7z b D% and THATHEE 2D TH 3, B
B)&B0A 5 father (S) Z2AM L7cb D% and THATHEZT N/ D TH B, ST
A OBEEM > T2 EBAFAIR 2B TES2D0TH 5,

LIAMFELAFTS, HAMNERE () T, b —HnHWE (O) ok - T
WAEBITIIAMSTE RN EN S, Dixon (1994: 12) FIKRD & 5 #4film%E LT3,

(30 Father (S) returned. (Dixon 1994: 12)

(39 Mother (A) saw father (O). (Dixon 1994: 12)

(36 *Father returned and mother saw. (Dixon 1994: 12)
(“Father returned and mother saw him” ® &K T)

(80 *Mother saw father and returned. (Dixon 1994: 12)
(“Mother saw father and he returned” O &M T)

PEETIIB0T father (O) 2Kl L7 % % him Z2#ib B FNITERANTH 3, BT
father (S) ZHlIBk L7 F % he ZHib B T MIFER LERIIIED 5720, HiFEOHR
TRYUZZDHETOZETH A,

UL USRS DIV VEETIRIRD & 5 1 3CAsaRE7Z & 9,

3® npuma banaga-nyu yabu-ngu bura-n
father + ABS return-NONFUT mother —ERG see-NONFUT
father (S) returned and mother (A) saw him (O) (Dixon 1994: 12)

39Tl buran (“saw”) @ HW&E guma (“father”) WHH/REI N TV, S ORLE| A R
7o & guma B O T O OFREIZRICT XA T BEMSNIcDTH D, D&
D, BEIN/NVEENS EONVEELEEDITHSE (HHHE) BIKEHETHLIEE
REHAENGELE VWD ZETH B, HITHFREBI~CIDFEA S (FHE) & FHET

D, (Hod) BEMEFETIEIBNELS 2 &ITT 5,

JEREGRIVICIIHFRER EDBSD Y A TDFEFEICA 5 o Dixon (1994: 19) 3IKD 3 D
DRBMICEHT 2, @EFOZFITEIBAEAZZ L, LU, AR
(nominative) &#Hf (oblique) ®XFIAH b, TFEICH 4 (SELEFA) XL
WE S, HIYEE (O X2 3AiEFO HIVEE) BRAZIS, (b)FFEN S A Iick

mm
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D ST EFEN 3 AV OGS BEFAICEER s 212 <, (¢S & A BEFADHTIC
Kb, O BEFFDOHRIIRS, N5 3D TEMMHOEEKRREITL N> T3
AEfL7E & Dixon 33T %,

Dixon (3955 3 #aHMAVIC S TEERMWIC OB SH TR BTV ESIH LTS, L
UEFE D HTIT ergative E WO & ZFFBIAL A2 B0 5 L3 5, Dixon i 3 F
HoLgE#HLT0 5,

1 > O#EHIE Lyons I 51T 5, Lyons (1968: 352) (3R & 5 75 ic
ergative 2 - Tl 5,

39 The stone moved. (Lyons 1968: 352)
(40 John moved the stone. (Lyons 1968: 352)

Lyons 189 £ U0D 2 DD X DM D#ERIR % ergative EIF3s, X 512 HEpE O FEiEN
fhEhEd O HIGEIZ 7 5 & Lyons 34041 L, < OMhEhia o #Hr L v IGE % ergative
subject (REMETFE)© LIPS &4 L T3, Dixon i& Lyons A EiED A £ 430
WD T RIWIE > T D EMHT 2, E S Lyons ¥ [REM £ 72 3EREZIE (an
ergative or causative transformation) | &9 I Al - T 2401 HENTE
LTW3EERD, £, ik (causative) LI RBINHZ 2 EE2HSKPLT
W%, Dixon Ffiifi T vAY, Lyons (2 UR— 2T, Bhi move 3 A#)EISC & Al
B R X AMERPE (causativity) 12K > THITDWTL BRI EBRTN B, K,
Lyons (1968: 359) T causative verbs @il & L T, move D fif1iT begin, break,
change, close, crack, develop, grow, open, split, start, stop, tear »d % Lk~ T
W5, Lyons 23 ergative &) GEIRMSETREBEIZ S ITBbON S,

51T [£JE (transformation) ] EWLH IR EM > T B I &5, 220XEY&
WEHLOEFIBELTLEOTRAL, WHEE [ZIBHRME] 1ITL-> THUEDT LS
ELTNBEND T ENGN B,

2 DO Burzio & Pesetsky IZ[iF 5 T3,

4) John opened the window. (Dixon 1994: 20)
12 The window opened. (Dixon 1994: 20)

Dixon IZ & % & Burzio & Pesetsky (2{) ® window (O) &2 ® window (S) %
“ergative set” EFFATWVD &V, Dixon 13 S & O DF & F D% ergative &EFERD
BAEYTH Y, BZTE D751 absolutive 72 &I LT 5,
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YEEED [ BhEA & AhBhE O X B DT — to screen F TS E LT

3 >» O Halliday & Andersen IZ[iF 5T 3,

(43 Mary washed the woollens well. (Dixon 1994: 20)
14 The woollens washed well. (Dixon 1994: 20)

Halliday"” & Andersen”” 1243 TiZ washed @ HiE woollens (O) 234 T i3 washed
@ 58 woollens (S) 1275 » T3 Z & % ergativity (REKPE) EIFATWS, 2113
A7z & Dixon Z#H4 5,

Dixon [ZIROUW)MN» 5 4 HOXARESE LI EMTELEFRL TS,

45 Mary washed the woollens with Softly in the Hoovermatic.
(Dixon 1994: 20)

{46 Mary washed the woollens well (with Softly in the Hoovermatic).

@) The woollens washed well (with Softly in the Hoovermatic).

(49 Softly washed the woollens well (in the Hoovermatic).

49 The Hoovermatic washed the woollens well (with Softly).

EMWLKE (the woollens) DN LT 4T - 72 HKIC & - THIZ - 7oA S C
EMTE B E Dixon FERT %, W6ix Mary O X 25K - 72854, NI BRI AL
DHEMMBENTOIEA, @REFSENLTOREE, WEEREEOERESER T
BELVIEIITHENF T ONDEENIDTH S, Dixon I sDfl% [EFETH
WAFNTFBEIZHM T S5 Z & (promotion of non-subject NP to subject) | &I
EEARELTO S, MEPICEBICTHETEZDRENGELITEENENS 2 EEFGH
%, L7r L Dixon B#FEMRAVICMAVEE TH 2D &0 FHIZ L THE0,

Dixon (1994: 18) (I [d] UBha A (B & 72 i3 fBhia & L Cfibh 288 %4 2 >0 ¥
A TIHF TS, B8, HIXho S, A, OFEFMEML 7,

60 He (S) is knitting. (Dixon 1994: 18)

5I) He (A) is knitting a jumper (O). (Dixon 1994: 18)

(52 The soldiers (S) marched. (Dixon 1994: 18)

(53 The officer (A) marched the soldiers (O). (Dixon 1994: 18)

Dixon 1260 EG) TN TV B EyE knit 2 S=A ¥ 1 7 EMY, GAETHEHLN T
ZEE] march 2 S=0 7 4 7 LR EHE L TWv5, Dixon i3 S=A ¥4 7OHEED

— 105 —



fil& LT, eat, help, know, speak, try, watch 2%1F, S=0 ¥ A 7 O#EwoF & L
T break, burst, cool, grow, hurry, move, open, twist, walk ZZIF T %, (1)®
screen (FHNTZED > T WA Dixon DFHTICHEZE, S=0 7 A TOEFFIZ E 0D
kit BERDbNG, B, S=0 ¥ A 7OHE 10 513 Jespersen (1949: 350) HHE
BZEHBE L THEDNZHNTHY EFTO 5 36 EFE3—H LS,

N ZE TOEFM S ergative & 0D BE& % > T HBhaa S & fhilh i S o BIA% % 3
T 52 LRIGEOATICIIBEY TRA S Z S b B, FRFHOLE AL TA
5E, [5 05 Loy ZFRIREL] (1994: 896), [¥—=7 ZRIAIKERH] (2001: 738),
TV —4% —XYeffrEi] (2012: 784) T3, ergative & W9 JFEMN, N 7EE, 7Y
Tk, TAFE—GEGEIfEDbN YA L, Dixon ML T B K 5 WER TRGE
DFBITEbN B EH EEXKHILTRE L T 5,

LT AN, ergative DA% AHANTFLBIZH O AN 2 SMEFMAMEALS B, [V 32
F RBEFNFEMS (2001) TH B, HiEHE T [1H UBhEdA HEEIC MRBhE I b ibh B
CEMBODONRFEOHTH S ] Lab~N, REMHENG (ergative verb) EIRIEN 3 &
L T2 FICHESEEICEMAEZ S5 I THML TS, FIZE, p.307 T
close" @ LI L DS aliB 1T fe b TREFGLIB ORISR D & 5 2P A1 H 5,

X2
® @ ofm

@ 1. AL 3, L®»3 (to make (something) shut)

® 2. L3, %3 (to become shut)

[V 3 Z3REF] 3R TREARENG & W ) HIEEE [l > TL 2 H I TR, [
Hofzi] S0 E LTOBREITTH B, BROSCGEMHO PICHEM B & 0 5 IH
H#3% 0, boil & open BN THUENFAHE & ABFALEEFHLTH 5, L0
G [MhE O] ORREDTFTOEINEERRBATH 5, REEMSHIX1)D
screen IZIFZRIZ R0 [V 3 - ZEREH] DEEREIFRE WO BT EMD An B
f113 COBUILD (1987) #% ergative verbs & W) Elab ZIFwich o TR LM EED
N5, KO 4 fiTiE COBUILD (1987) Ttk Dbk 1% FEMIC G 3 5,
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YEEED [ BhEA & AhBhE O X B DT — to screen F TS E LT

4. COBUILD (1987) IZ& 33 ergative verbs D534t

Collins Cobuild English Language Dictionary (LI F COBUILD (1987) & M&#r)
BRGE 2 AU D Tl 2 Rl & LR OWRGEEEE O I S chi i Th 5, €1
VUG O JFFER TR o 7Bt 5, ergative verbs DRk 215D T D AN 7z
JEEHHETH b, TOHHT/NmEBIRT 5 2 DOFFHIZERT 5,

1 >HoRF X, Al (examples) TH 5, COBUILD (1987: xv) (& “These
examples are taken from actual texts wherever possible.” EiR~XTW 5™, FEEEIZ
fEbn 7 deifim o HBIZ R L TO 5, TREHTHEDNIRGE] S0 5 0RRLTHD
DT, COBUILD (1987: xxii-xxiv) Otz AL, B L=z 1950 FLn
5 1980 RO BHEMN 5 T —RZADMES NI T EMGFIN B, Z OFEE D IR 21 TR
DORBIZM -7 &5 > Tk,

2 DHOFid, Extra Column ORI TdHh 5, COBUILD (1987: xvi) &, “The
main aim of the Extra Column is to provide the more advanced students with
structural information, extending the statements of the main entry. It gives a
word class, and indicates the range of syntactic uses.” i ~xTW 5%, EFDEH
HDICDDEHMRD 1 212 V-ERG £ ) & D23dh %, ergative verbs (REAE B
DZETH B, AL (p.1620) 12 V-ERG £ R ULsd 5, 3 &BISCZELLTE
5T %, 703, SO O EHICEGIFFTH A, flsa@~1)EMA 72D
FHTH 5,

In this dictionary V-ERG is used in the grammar notes beside entries to
describe verbs which are both transitive (V+0) and intransitive (V) in the
same meaning. They are described as V-ERG because there is restriction on
the type of subject which can be used with the intransitive verb. With V-
ERGS, the object of the transitive verb can be used as the subject of the
intransitive verb. For example, “peas” is the object of the transitive verb
“freeze” in (a) “You can freeze peas” and it is the subject of the intransitive verb
in (b) “Peas freeze well.” Other examples are “open” and “boil.” EG (¢) “We
couldn’t open the window.” (d) “The window opened easily.” (€) “He had boiled
the kettle.” (f) “The kettle boiled.” Some verbs are described as V OR V-ERG.
Verbs described in this way have a transitive and intransitive use in the same

way as the examples shown above and, in addition, they have an intransitive
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use with a subject which is different from the object of the transitive verb. An
example is “sail.” EG (8) “He sailed the boat towards Dover.” (h) “The boat sailed

towards Dover.” (1) He sailed towards Dover.”

COBUILD (1987) i ergative verbs 1213 L WVHIFI ST SN 2848 BRI
HRIDEH SN 2854055 & ERL TS, HI3(b) O3 peas 13613 (@) D B &
freeze D HWFETH %, NI Ea freeze ~xt 4 50§ (restriction) 12k > THHE)
O EFEIC 3B O HIYEE LB R Z b 6 TH B, HI3C(h) @358 boat 13H13X(8)D
HIVEETH 5o CNIZBEE sail 1IZXd 2HHFIBEHNTH2HE6TH S, LL, B
sail iIZxtd 3 HlFIE BN freeze IS 213 LM< L, £ OFER, FI3C(1)TIXENE sail
[FAEEE LT boat T he ZElth % &S 2 &iTi %, 272U, HIX@©0 HIYGE
ZHEB LD ECSTMASTEZI TH S, 61, HEFADHI D FIZHERED Rl
FHESTWB3HD0H D5 I EICHEETNRETH S, DD well, (D easily TH 3, ()
bRE ORI TS, Rl A towards Dover Aff > T, [RRRED R Z LS |
EVD RIS RE B ZENRE (activo-passive) EFBHL T EE N SFAETH2HDTH
%,

COBUILD (1987) {3 CD-ROM Jiinsdb % 7, tr#bkie"” % - T GRAMMAR
DA v F—iZergative EANT 5 &, BIZIE, RO XD TERBFRINS,

=1

abate /obert/

abates, abating, abated

When something abates or when someone abates it, it becomes much less strong or
widespread; a fairly formal word.

EXAMPLE: My terror abated a little...

The industry should use the best practicable methods to abate pollution.

GRAMMAR: ergative verb

SYNONYMS: lessen

ANTONYMS: increase

SUPERORDINATE: decrease

BMBERERTI 39 TH %, abate 3K I HFHTH %, GRAMMAR OHIZH 5
ergative verb &9 #7%1% COBUILD (1987) @ V-ERG & V OR V-ERG & % 4lff
LiliaTh s Llbh s,

[y —=7 2¥ERAFI] X, ergative Dtk d T [Z OO E G 3 600 H 5 |
EBRTNWE, ZORMBTE, F->%20 LAHFEIAHTHM LSS50, L,
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B D [ B & AMbBhE O X HIT D0 T —— to screen &AM E LT
COBUILD on CD-ROM O 215 THAR 2 $ % 1512 L T ergative verbs iIZ2W0 T
WMLBIEMTEDY,

COBUILD (1987) OB IZM= TH 5, Hahd ergative verbs O FEIE 739 #4172
EHIMr L Tid7 570, COBUILD on CD-ROM THi# &7z ergative verbs 1213,
quiet @ & 5 75 —EEH)E & quiet down @ K& 5 WAJENE (EE+EIF) Ol FNaEN
Thd, TONRTHZH, FEETHITALLE, TBIKDS L, —BEEOHIT
640 1, AIEEOEIE 99 TH 5,

N4 U 72 739 1D ergative verbs O —& /N DO KRB IR E L THESh TV 5,
ko —EoHT, BlZiE, erode (1) erode (2) D LI KL L TH 5, Z ORFIMA
EOHMFIIER DML AN T 2 b D TH %A, COBUILD (1987) DFtibic =T
W5, erode 13 2 DDFEFRICH T THHIN T3, 3 11d “If rock or soil erodes
or is eroded by the weather, sea, or wind, it cracks and breaks so that it is
gradually destroyed.” T» %, itz 2 13 “If someone’s power, authority, rights,
etc. erode or are eroded, they are gradually destroyed or removed.” T& %, erode

BEIT3iE# 1 L3EE 2 Th T V-ERG OXKRDH 5, turn & (D) »5 (1) &
THb, LU turn OFEFIT 7R TiERL, COBUILD (1987) i turn 12 39 fHDEE
#EHZTOVS, COhOFEE 2, 3,5, 9, 12, 13, 1612 V-ERG ODERN DT 5,
INwTE IO THHIC (D) 5 (1) O@LEFTEDOI,

Z O turn ZHI LU T A ED 5, COBUILD (1987) (& turn 1213 7 O
ergative verb & U TOMiENH 5 LA LT %, iBROMMM WX EBERLTI D
DFEHH turn 13 1 DD ergative verb TH B EEHZ T, T9HHABEL TAL,
— iR B O RE SRR BT 491 fF, BRI OFERAREIZ 8L T H B, KEEITIIWH DO
ergative verbs 25% 2 O & WD BRI 4 5 FFEEZ 13491 E0nH T EIITE B,

X T, 491 @D ergative verbs Z1EJH4) (idiom) O & 5 IZHE LcRBLDO LR D
M, HBNIE, KA EH L WEGE M ergative verbs 1278 3 & 5 75 A RE N 28 AL A
(productive process) HDEA I, TDOEMOEZ S 1201, Fis 0 FER 739
@ ergative verbs O JAFIZHE L TOTRITHE - 72 2 E 2T 5,

G L EB 0, COBUILD (1987: 1620) Ditibiz Lhi¥, V-ERG L& RIh
7o B 3B R N & A BRI RO M S &2, €N E N OB LT 2 DD EN
BRI T0E I EnifFEh s, LnLuss, BIFoRdERTHE, E95b
WIFFE Y TRIBNT ENG 0%, MPIORLUIITIZ 4TS 5 2 Ehsin-7e 2% D,
(WE B &MEEE O WG O MFIEZR LT 558, CQHBFEIOMFIOAEZRL TS

BMbByFAD B D A %R LT B84, WHHIZRL TORWEEO 4 FETH 2,
739 thE, O 4DODHHEITHE > THH L TAHI, & 51 ABYE & MbBhER o i 5 o F
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ZARLTOBEAIT, ABhE O35 & B O HIEEAHE CARICE > ThahE 9
FEHE S INZ 72, COBUILD (1987: 1620) TiZ, #13(a) You can freeze peas & i3 (b)
Peas freeze well T peas (33O Z/FHATH %,

FERERIZ A4 T8 R—VITKIKEBIE S DIZ!E 572, T TiE, open (1), open
(2), open (3), open (4), advance ZfliZ & - THREDOKET-ZHHT 5,

*2
B @i &Ahda | W U4 H & ftrh
open (1) O O door
open (2) O
open (3) O
open (4) O X
advance X X X

open (1) IZZFoN T2 HHBNIIRDEY Th 5,

() She opened the door with her key. [fR#hz]
(5% The door opened. [ H B3]

fleBh A ik & AB RO MG PR SN T B, Slid #5 door H3fliByEd o H 9
EHBFO FFHEICE > T 5,
open (2) IKEFSNTOBAFIZKROED Th 5,

(66 He sat outside, waiting for the bar to open. [H®B)z]
(67 When does the library open? [ [ &3]

2ODHNE, EBLS5LHABEHMNEDSDTH S, L HIXG60I open © H By
ZHIRLU TS M to NEFADOER EOFFET, M XD LFETIEE D,
open (3) ITZIF SN T A HHNIIRDEY Th 5,

(69 The allies opened a general offensive against them. [fth&h3]

ZiFon T3 AT MMEFHEO D TH 5,
open (4) ITZF SN T B HHBNIIRDEY Th 5,
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YeFE D [ B G & AhE)E O XD T —to screen ZHFEH ELT

(59 It took three days to clear the snow and open the road. [fh&&]
60 The crowd opened and let us pass. [H#&]

fhBhEA i & ABE B W S BfliRasn T b, L, fliBhEo HiYEEs road T,
HEDEI O T35 crowd & %78 5> T3,

advance O34 1%, “When prices or values advance, or when you advance them,
they increase in amount” &WH EEXMNEZ 55, GRAMMAR T ergative verb
LHBSNTOBRITTH 2, MEMITEFRL O THBEMEZHIRL, &Y THhE)
FIEERLTO S 3l C SIFAETH 0%, HAENBHAFEZRL TS DI TRA
o

V-ERG & #&/n& N7 B 1< 13 AthBh i J vk & A Byl 1 7 © Wi 7 o $1 XA COBUILD
TIRMEEINTNWBEAIDENIERMIZEZ B72DIT, 739 fED ergative verbs %% 2
TR LI BHRITHE » THHI U Tc, —afBhad B & 53 0 ToHlid 5 &, UTOANS
HO &SI 8 HHIZ T, BERTOREMIZI D8 X3 TREICHERE LT
Bilsh T s,

1)

(A A B & AhBhE O W5 O FISOs gk S T B —iEEhE ¢ 407 55
B BB & thEhEE O W7 O HISCAEE S T B ATEE ¢ 47 55
O fEEEI DB D A S T 5 —EENE] ¢ 109 3%

D fhBhE O HILD A hifgdk s LT B A BhE ¢ 22 5

B HEFEIOHFIX D AP EHE SN T 5 —7E8E] @ 104 3%

() HBEE OIS D A Dk S T B ) EE 25 5

G plenBish T O—3EENE 21 35

[ FISCBIE S LTI NA] B - 455

B8 B O M T OB BEH S T3 & TH B H, ergative verbs &1k
THRIEIE 739 5EH 454 FET 61.4% % 59 5, —ihBha & A 201 THEZ TH 5,
—FhEE OB A 13 641 G 407 FE T 635% % B, WEEOSE13 98 R 4TFRT 4
8.0% % it 5, MJBhE & D & 3By O J5Ht F By EE & A EE O W 7 o Fl s S h
TOBEENENZ ENGN D, LHLENS, —fEEE O 45 TR OIS L
PEBEIN TR OD, H20EEFPH TN EL ) DIFENBRETH 5,

COBUILD (1987: 1620) TR T 2% 7% V-ERG OER T3, MhEEIO HIY
EEHBEEEOFEIN CAFTH 208N H 5, HlX(@) You can freeze peas & il 3¢
(b) Peas freeze well THIREINTWAMD TH 5, T OFKMFEET L T 2EE L 22
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14:55’)7‘:0
T 5,

(61a)
(61b)
(62a)

(62b)
(63a)
(63b)
(64a)
(64b)
(65a)

(65b)
(66a)

(66b)
(67a)
(67b)
(68a)
(68b)
(69a)

(69b)
(70a)

(70b)
(71a)
(71b)
(72a)
(72b)

(732)

DRl z509 %0 403 a5 &, liofaidsiisic

The strain of looking after her had considerably aged him. [fh#Ehii]

She was dismayed to see how much 4e had aged. [[FH &) ]

The questions raised by the new biology simply boggle the mind.
[tz 7]

The mind boggles. [HH)z]

He boiled the kettle and made the tea. [fl@h]

The kettle’s boiling. [ FE)Fi]

It was Ted who broke the news to me. [th#i]

The news broke in Paris that Kennedy had been shot. [ H#}]

Her friends tried to cheer her up, telling she wasn't missing much.
(bl ]
She cheered up a little as Miss Livingstone went out. [ H®)zi]

He unbuttoned his shirt and contracted his stomach muscles.
[t ]
The muscle contracts between these two points. [H#]

Remove all skin and bones, and flake the fish. [{thBhz]

Simmer very gently until the fish flakes easily. [ @]

He tries to focus his eyes on a painting above Ellen’s head. [fh@#]

His eyes, bandaged for twenty-four hours, would not focus. [H#Ez]

As we cannot study all resources, I propose to focus attention on one.
(bl ]
Attention focused on Jack. [H#z]

The pain of the disease caused him habitually to furrow his brow.
(bl ]
Sutherland’s brow furrowed. [H#)i ]

She honked her horn when she saw me. [fib#Eh]

Horns honked incessantly. [[H&h ]

...the fear that knotted the pit of his stomach. [fl#hd]

My shoulders tightened and my stomach knotted as I searched for the
right path. [H&h ]

It lashes its tail in frenzy. [fhEhzi]
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YEFED [ BhE & AhBIE O K BIZ DU T — to screen R A E LT

(73b) The tail lashed briefly. [ FB)zi]
(74a=54) She opened the door with her key. [fth#Eh3]
(74b=55) The door opened. [HH)z]

(75a) The stones under our feet seemed to radiate heat. [1BE)EA ]

(75b) We could feel the heat radiating from the sandstone walls. [ H#hi]

(76a) He had to ring the bell several times before the door was opened.
[fthBp ]

(76b) In the distance a church bell was ringing. [ H®& ]

(77a) Lynn glanced at Marsha, who rolled her eyes hopelessly. [fth#Ehz]

(77b) His eyes rolled wildly. [ #8)z]

(782) How are we going to shift these stains? [{thB)z]

(78b) If the stain still doesn’t shift, try this. [H8)zi]
(79a) I shut the door quietly. [ffjz]
(79b) When the ferret goes in, the door shuts behind him. [ HEz]

(80a) She went out slamming the door behind her. [fthE)z]
(80b) Out in the street a car door slammed. [ &3]
(81a) He stood the bottle on the bench beside him. [fth#E)z]

(81b) The empty wine bottles stand in a neat row against the wall. [ H#]

(82a) Howard turns the van towards the exit. [fthEhz]

(82b) The van turned into the Bristol Road. [H®)z]

[ E B3 & ABhER O W 5 O B fg# S T 2 —3RE)E ] 21407 5EH 5T, B
THl By E DO HIYEE & F#a O LEFEIR CAa & > TO 285 21 - Th - 72, BiE
fJ1Z1%, age, boggle, boil, break, contract, flake, focus (1), focus (3), furrow,
honk, knot, lash, open, radiate, ring, roll, shift, shut, slam, stand, turn @ 21 #:
TH 5, [ HBpE &AMB)E O iy OIS higR S hTH 2085 | W 47585 5T, #
BN ER O HIVEE & HB)E o EiEE CAi Al > T 285 E, cheered up @ 1
23 Th s, hzh, 2EEITET 2 HRELHET 2 &, —BEFEOSEE 5.156%
THY, WEFHOLE 2.13% &5 5, [hEhFA O HAYEE & BB O F3E I U4
Fbhz | &) I ENEFED ergative verbs D71 b ¥ A FIBIFHRTH B LT 5
751, bEDICEATHRHIROEGIZEE DN S,

MEFET SN TOAHIXITIE S S 1 DMERNDH 5, ZHRBOFINBZ T /20
NENS T ETHD, EHbAE LIZBREIC G5 - Tk < THlBhE o 38 25337 A3
ZEENTLERRIT LS Db H B,
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BRI BE A THIc, [ BE)E & AE)EH O W75 O FI S Bk S h T 2 —F5E)E
T, MBE OIS ZEREIZIE > T 5 & D1 63 1, B o HiIs st 455 172 -
T30 T7THT, MEFHOHXAIRRBETREINA TR SDIE, 407 flrhod 17.2
%% 5,

A By & fBhEE o i o BB S T v BB T, B o 6152 B
I > TWB D T, MEIFOHIABESFICE > THB D 14T, fhE)
FAOBISCREBRETRENTHNE LS DI AT FIFD 17.0% % 5D 5,

[MsENFA D FIX D ARG S T 3 —EENE ] T, MREEOFIS N ZEREICTIE -
T3 bDid 21, BB B AN WELSFIT/E - T B & DId b P THiE)E o F15C
DB T/RENTLAR LS DIZ 109 Firf 23.9% % K3 5,

(MB35 D IS D A DI S W T 24085 ] TR, M@ O FIS A ZEREICE > T
W5 LD 8T, MBEFIOHIREIET/RIN TR S DIE364%% H 5,

fRE LTI, REIREY OfIXFSh 3 685 thoBE o fc, 1124 (19.1%)
THEEIEOHISC/R I N T,

TEIREF f 3 F DM IR O FSOTE DN T 2B 2R T, FAUZEH D
FrbDTH 3,

83 He announced that the trial would be adjourned until the next morning.

B a capsized boat

12 FO BN DN TN AR RO ERTHIZ D Th %, MBNR O FICAZENEICIS -
TWaEE1E, adjourn D LS IS FHETINTH %, MlB)ER OFISCAE 53T - T
WBHEE, capsized D XS ITTFRET W ETRIAFIZLTH B,

MM ICREBI B2 ZBBICE LA 5 2 L3 TE %, HlZIF, Quirk et al. (1985: 1176)
12, HWFEA 1 DA 87 (monotransitive verb) DM T “Direct objects are

typically noun phrases which may become the subject of a passive clause” & i

NTIRD & 5 1Bl #=2F T 5B,

85 Tom caught the ball.
@6 The ball was caught (by Tom).

UL, L, Quirk et al. ZEBEHWNEOTEEE L TVWEDTH-> T, MMEEFHOTEEE LT
WADIF TR,
FENGEICHAERNTTA B, ()11 (1991: 188-189) i3, S+ V40 DT 17 D]
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Perl o [ B & ABhE O XA 20T — to screen % HFEH & LT
XM - TODD, ZEEOFIT 2 2/ TH D, HEIMED marry & fliEhq A
7LD be married DK LT %, #H (2008: 38-39) 3, S+V+O DFHHT6 D
BIEE > T ZEEOHIXIZE 0 TH 5,

COBUILD (1987) FAEAMOEREHZ TR BV UL LAN S, HahZ S EGEE
EFTBANENES T EERELTOEDRENS, B O MBI ENTT 505 KD
EHISCAERTHERD B LD ICBbh 5,

ergative verbs (ZAFEMITAEAHNINZ DN EVWS BRBIOEZ X EHLBIZA 5 D
—aREhE 620 FEAYH B T [ E ByaE & Al@hEE O iy O HISCAMER E 0T B —aE B
FA07TFETH B, FRO D 21355 TIF, B & 72X HBE O — T OFIX LingRis T
W ) U Bl BhEa I & F BRI EOm i385 L) COBUILD (1987) A%
M T % ergative verbs TdH 5 7D DIERMIE SN %72 L T, ergative verbs
THLIHDDHLUCENTH 5 [MlBhEE O HvEE & B#E O EHRFR LA4FHTSH 5 | %
Wi7c LT 2B 21 85 LR,

A5, COBUILD (3 ergative verbs D EFEM A AL LR LT B EFE
ZInEBDN B,

BB, HIX(1)D screen TH %45, COBUILD & V=ERG O ER%E5Z T,
RO &5 BPILHMH TN B,

@7 His earlier films were only screened in France. (COBUILD 1987: 1298)

B OZEETH 50 HENRIMIERHTHE 0,

5. COBUILD D3EZICH T B ergative verbs DEgih

4 T3 COBUILD (1987) T® ergative verbs Db iz A 145 Tdh 3 &5 54T
R EMGI FREHEOME 3R EEGHEL T 5, AHi T Sinclair (1996) &
Sinclair (2004) 12813 % ergative verbs Dk % RIS LIKET 5,

Sinclair (1996: 474-492) T, ergative verbs Z&EMHIZ X - THHL 28 D 7 )L —
TIZHTFTWB, fIZIE, 7 J)V— 7 1.1 “the change group” IZ 3 alter, change,
metamorphose, vary 28A - Tlv%, COBUILD (1987) &[] UFHHIZ &L 3 XiEREL D
T, ergative verbs DHIZ ED K SWD R DH 5 hAEFXTHI,

BITN=TIZHIFTRRSNTOEHETIVT 7 XNy MEICH LU THATAS LK
DEHIET EWG o Tco —ihB)a OENGERIL S0 TH B0 ENGHEHEE HHHT

& %M, Sinclair (1996) X COBUILD (1987) & [RIkEIC, By DiEZE T &IT ergative
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THEZNENLOFRE LT3, HlZ1E, blow X7 /V—7 1.2 ® “the break group”
L7 )V—7126 ® “the hoot group” ® 2 MATIZEEK SN TN B D TR L TH
B, EAGEHE LTI 2 EHA SN S,
TN—T3EEENL T, RISOFBEHMTHA S L 41755 TH %, COBUILD (1987)
TO ergative verbs DRI D FEHM 91 FETH 205, 15BEFEHP LTS, i
FHoY X sEHKT B E, COBUILD (1987) IZH TWIRWEEN 9B E b 5,
COBUILD (1987) @ 491 EICHNH T % & 586 5 & 78 %, FR&B M5, HISL(1)D screen
FBANTA > THE L,

ergative verbs DEFETH %5 », Sinclair (1996: 474) X, V&EVn D2 OD/X 7 —
TN BB E L TROBIZERT T 5,

89 John broke the vase. (Sinclair 1996: 476)
89 The vase broke. (Sinclair 1996: 476)
90 The vase was broken. (Sinclair 1996: 476)

BYD HIWEEMBI TEIEITIR B LR L T 5, BID HBEF S EO0DZH L L& Dk D#
WIZ DT, Sinclair (1996: 476) 13K D X H 12 <TU %, B)TIFAEMAS HARITEE
NI L7c 2 E2 K LTS, TIRABESHRICEN O TEE NI &34
Do TOBNHEBE L Db h 58N EE2KRILL TS, MIbENRHDZS T
» %, Sinclair (1996: 475) (ZONTDNT, FHEAE L/ h AL L FRES TR - T
ZOENERIIELTOR AL LT b, MET5 &, ZHEUITAE
(BIER) D3 S0y, BEESOITATEEZR LV L) C
Pl AR AP

4 #iTlE, COBUILD (1987) T® ergative verbs OBIRAA 4372 & 05 f5Hi % L
720 2 DODMBEEMD 572, 1 D®E [ HENE SMMB)F O W T OB AEH I TN S
—FEEDE ] A% 407 §EH AT, [ drThiBhEE o HIYRE & H BN O RGN U4
o T aEE 1321 (5.15%) LA EVLI XHITPBHENI T ETH 5,
2 0D IMBF O HIX N ZEETREN, BHBETRINATOE LSOOI 634 (17.2
%) EZTEBZDOTEHRLMNENHIETH S,

Zh S OME ST Sinclair (1996) TlEHEI N TS, ergative verbs DT D
FERL AT SEITR LT, AEBhEE & AthEBhER A ML Lc sk 85 MRS hTuL B, 2o
D 36 ML TIE, fhBIE O HEE & A8 O EEICE CaFslibh T, B2 IR
EHBHITH B, THEA TV v ZIFEZFEMEML 7/,
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) If there is a leader, will the leadership rotate among the members?

(Sinclair 1996: 489)
92 The new party rules rotate the leadership. (Sinclair 1996: 489)

BN E DB X ZEETIRREN TS S DIF 36 #H, RO 1HIKZIFTH 3,

93 At one stage during the day there was every chance that the meeting
might break up without any resolution being passed at all.
(Sinclair 1996: 490)

%) The meeting was broken up and was called again at six o' clock this

morning. (Sinclair 1996: 490)

Sinclair (1996: 482, 508) IZ easily ® well 75 & O gl % £ 5 ergative verbs 23
5 EBNTIRD &5 B EZEF TN B,

@) Marrows don’t freeze well, but they can be stored by hanging in nets.

(Sinclair 1996: 482)

Sinclair ¥ 32 3 D LIF T34, Zd 95 B bake, clean, cook, cut, read,
sell, wash (I Jespersen (1949) * 7z (3#E (2008) THEB)ZERE (activo-passive)
KNS EEE LT EF T s b0 &3LlTH 5,

Sinclair (2004: 110-111) @ ergative verbs @&z COBUILD (1989) * Sinclair
(1996) 3@ TH O, fHHFHO HIFESHBFEO LFHE L THLN28EHTH 5, fi
BAGEDI2, B3FEENIMY EF o T0 A7 TH S0, ROFIUIHEHICHT 5,

96 He sells books. (Sinclair 2004: 110)

97 This book is selling well. (Sinclair 2004: 110)

99 She handled a machine gun. (Sinclair 2004: 110)
99 This car handles very nicely. (Sinclair 2004: 110)

96) & O 1 fh B SC D H 1975 & B SO BFEALBOZFATH 5 2 E2FIR L T0 5,
LI HSIBE TG HEEH LI EERL TS, NEWD HBFSUIIE, £h
Zh well & nicely EWIBRRBORIFABEDLN TS, ONIIL)I (1991:186) DUNIZZ -
Kb Thb, 09FHE (2008: 586) DUNIZFAM L T35, MH & bAEEIZEHRE % iR
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LT aisTibn T %, Sinclair (2004) 2SHREDRIGIALE E LT 2 BE O
tF, handle 3#E B TH Y, stain i Jespersen B TH 3, ergative verbs
O TR BHE UCREBZEBICE 285 0d 5 EEZ TR hE, SSITHET 54
b b,

6. f& U

IND HIYIZR DFESL T has screened & W I REFIRENR L EHibNTHEZDNEND
BEMICEZ B ETH -T2,

(100=1) This funny, and harrowing, American-made cameo of Japan's
domestic dolphin hunt has screened in Australian cinemas and in 14

countries.

2HiOKH YD TIE, 2 DDRFIREIA screen © HEYGHEAGEBIZBEEHHAL T
B0, HISX()AEEIZEREESITLELS E LTS, Jespersen D 2 DALMY T3 %
SO TRBNDEEMAER Ui, 1 D) 0RHEIT [HHO 720 OIEE T PRl %20k -
TVl E] THs, (NTRHMD 72D DG, &7 BARBOREEIZEDN TR,
L, L, in Australian cinemas and in 14 countries & % B % 26 3 @lGA A1 13 b
N T2, Jespersen D&M [REIEMZMND &) LEPMTTNIE, REEZEIELS
ST B 2 EMTE S, Sinclair (2004) (EIFIFH (adverbial) ZHAEET S5 E0 9
P DIEFMEEDT T2,

screen % ergative verbs &> TV EWH EETH 503, S HiDKD O T
L&z, REEIZENRBICA A B D ergative verbs ® T4 TH 275613, 1IEL
W EWNS 2 EITB S,

I#1Z(1)D has screened %% has been screened & Z2BIREIZHE » TR LB ZEEK
9%, Lyons (1968: 366-367) (ZIRD & 5 wHlZH Y LiF T3,

i) The books were sold quickly. (Lyons 1968: 366)
() The books sold quickly. (Lyons 1968: 366)

Z# )i agent-oriented TdH H, HBEIFAIXW) L process-oriented 72 L X T 5,
DED, TRADVENZOREH SN TOBWITAFOEMNTTHY, INTRAZD
SONENBMWE A > Tl & Z &2 5, ML U233 E 216 “This car
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handles well.” 13 L TIT » T 50 HLARICEN I BIEVED D > TWH 2 &0 5 i
Ths,

ST, (D cameo (BREDRFRMLME) (2, THARIK LI h 2B EE 25> T
5] LS T ERAES I (NIFTTO2HMELHFIZ, A X7 —HZM -7 The Cove
EWD T A AWED, EDOEWHE LB > TLBEHATRE, FEAMIhA TRV &%
HL T3, (DOEZITIE “But it has never had a commercial release in the
country it portrays.” &) XN T WS, [HATHEHKICAHE L] E0Hid
FoFEEEDbDN S, b LD has been screened &EZEREIZT 2 ERIEh TN
1T (Wl D AFF) ITHENE 2 HEMA S 5, 69D ABF L00DZH)LIT D0
T, ZELEBATHEDG D OB OEEITHY, HEEIXETAEZR L IC0EEIT 2R
5 Lk Ulco M ORI 0 - T B0, T HITH A Y TR 7o o I fliBha
XOZH AT T, ABFREER LI EEZONS,

GE)

(1) WrifHEER M (2021: 32) 1T B RCEMEM Ui,

(2) “screen, v.“. OED Online. September 2021. Oxford University Press. https://www.oed.
com/view/Entry/173441 (accessed September 23, 2021).

(3) THETIWHEERZ, %Biid 3 Jespersen (1949: 347-349) THLH EiFoh T35 3538
OHICH B,

(4) P (2016: 50-53) &l Uid &2l - 7o, &KAF (2010: 31-37) & AREF (2014: 30-34)
DEA D FPITHE > T, Google 4% 1 PNMBE LT, MBI 25EREE “The house sold
yesterday.” T [GEHLEDTREBII—HT 2D | LiFE LT, MET 255513 [55E ],
MR ML [ 7 AV AHKE], BBETEY A ME [edul EL, TAUVAIDORFENT
RiGE N IR R & L,

(5) http://nldslab.soe.ucsc.edu/charactercreator/film_corpus/film_2012xxxx/imsdb.com/
Rock,-Thehtml (202149 H 28 H IT7 7 £ X)

(6) THE ATz 10 351, %3 3 Jespersen (1949: 347-349) TH Y FiF s T3 85 36
OHIzH B, KOO I HEOHRIAHTS 5,

(7) %9 % Dixon (1994) ICHBMH, HENEOTFE & A@hE O HRFEIC IS 5 [
3 (absolutive) &M@ EMDbNSE, S TR THOARREYUEL T,

(8) [HrERATERI] (2002: 824) 13 ergative DEHHIIZ Lyons D Z D 2 DD WX % {f - T 3,
72z, THrsEfiRRE] 3, CORXEHRPDIZHDAFFIHELTES> TV 5, [HEKK
BT AFE—GE, NR7ELE TR O EFEOK AL, 6)&U0D the stone (A B
O A5 & B E O HIEE) 1 3HOEHR A2 - Thd En) kI iT, RiELEIBOSEICE T3
XFEHRETH B EETRBL TS,

(9) OED Online ( Lyons (1968: 352) % ergative ®JHfil& LT3 L T 5%, “ergative,
adj.“. OED Online. August 2021. Oxford University Press. https://www. oed.com/view/
Entry/63978?redirectedFrom=ergative (accessed August 29, 2021).

(10) Halliday (1967: 46-47) 2 4 Fr & Bbh 205, (Y&LWIFH T2, Halliday (FK
D &S BHERD EF T3, (@) She washed the clothes. (b) The clothes were washed.
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(c) The clothes washed easily. (d) This material doesn’t / won't wash. Halliday (Z(a),
SFE Y, MEE D TIEE ergative EFA TS, (bECDFEWITHEH LT, ZHX (DI
agent-oriented TH 0, HBE)E(C)Z process-oriented 72 &b XT3,

(11) Andersen (1968: 12-13) »sg&%f&iir & Mbh 505, @@z iz, HfF & LT
(a)She polished the table. &(b) The table polished well. 231 T3, Andersen (Z(a) & (b)
13 Jespersen @ ‘activo-passives’ OHITH 3 &b, HBEIZ O HIZIIHEDEIF (manner
adverbial) ML ETH B EIZEF KL T3, ergative £ I JHEEDH W TH 5 M,
Andersen 1ZR D (c) & (d) T @y FE D 3255 he % ergative &MA TV %, (¢)He polished the
table with his cream. (d)He cut the bread with a knife. Andersen (Z(c)®D the table &
(d)® the bread % non-ergative &MA T3,

(12) ergative &EWv9 & open i flibn 5 2 EZ & H #2h, Cambridge Dictionary on
line TIFKR®D & 51T close ZHH LiF T3,

For example, close is an ergative verb : I closed the door | The door closed)
(https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/ergative)

(13) /M5 (1989: 56-57) 1% COBUILD (1987) #»SHFIZATHIAX &I 2 HAIEZHO T
Miz2->2b2EL T35, 1 DHIZ OED & 02Tk T 2 3L HREE AR D REJE S &
55, 2 OHFHEMMPHATEERED S ORELAZ T THIEOFELIZITTEL, Z0
HEEMSHO SN TO BRI ZTIHAXIC K > TREH E LS E/NBIEFHHLTH S,

(14)  Collins Cobuild on CD-ROM {3 1995 4£ I RfT & N ic, HEHDMRT R, WAHE
COBUILD (1987) ®&DTH 5, [AFICHINES N/ OTEH D 2 IO N TIE L,

(15) COBUILD on CD-ROM (% windows 95 O fRICBHFE I NI T T 2T TH B,
Windows 7 TIZEIE L7, Windows 10 TIREEE MRS 2R 0 BfEL 220,

(16) Collins Cobuild English Language Dictionary »HR S N7z D% 1987 &£ & 40 5 35
FHITH B, HOBERKZEWH I EZITZESTHS, LaL, TIE (1989: 96) »¥EHEd
bEBD, ergative &5 EEEETLBICI D AN 7o FEEHEMIE COBUILD 2RHTH 5,0
%72, CD-ROM Jifi T ergative L WS HHEZRETE 2 HFRMIT B LBbN 2B,
Fontenelle (1997: 231) (¥, “The Cobuild dictionary is, to my knowledge, the only
dictionary that explicitly distinguishes ergative verbs, which are coded as V-ERG.”
Ei X Tiv5, Fontenelle (1997) ®idxkiZ Sinclair (1995) Collins Cobuild English
Dictionary New Edition T& V-ERG & W) BRBWHO AN SN TNWE I EEFHTNS
cilHbhs,

(17)  cleave (1) & cleave (2) FFBEE ORI 2R EREHETH B DT, 2 DOMV L iciEak
ELTHA T,

(18)  HJE (1989: 101) % COBUILD (1987) TV OR V-ERG D Z&/RA DT 5 BF bake
IZDWT, Atkins (1988: 108) e LT, MIERERML T2, [a—/ 20 THE
BIHAs 291 thap 2T, HBGGAHEE 9 4 LR, MBS O BEEMIZZ LT,
COBUILD %5 V-ERG %7213 V OR V-ERG &9 £RZ AN TEHZF IR RT 21ZE0HE
B TH 200 EifxTWH 3,

(19) COBUILD (1987) i, USU PASS (usually passive) &9 L&D d 5, ZOE
LD BLEITIIBIEZERE TR T 20 HE L L2 5, [ BB &A@ o i
F OB E SN T 5 —gEEE] oHT, [HISXRZERBIZIE > TO 28R (70 4o
%, ZOHTUSU PASS O£ MnH 5 b DT “distort, erode (2), fossilize (1), fuse (2),
interrelate, intertwine, interweave, lodge, transfer, unionize, waft” ® 11 T %,
[MtrBhE D & OISt S T 2 —FEE)E ] O T [HIXHZEREIZ/E > T 5 Hii |
1226dH %, ZOHTUSUPASS DFEithid % & DIt “entwine, fossilize (2), polarize,
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refract” @ 4 P TH 5, ZHETHIX E AT 2 DRENBOFHOTTBZ L ITlbh 5,

(20)  Sinclair (1996) IZH L LS N T2 DIFRD 9B EETH 5, 2F D, blacken, blare,
build, char, chink, clench, collect, concertina, constrict, convene, convulse, crash,
crash, crash-hand, crisp, curve, decompose, deform, degrade, dehydrate, demerge,
demobilize, depreciate, derail, detach, digest, dilute, disengage, dissipate, dissolve,
distend, ditch, empty, feed, flare, fog, globalize, grow, hush, interview, jumble, jut,
light, lower, macerate, manifest, mend, mist, mobilize, mutate, naturalize, navigate,
overstretch, panic, perish, premiere, quieten, ratchet, recommence, reconvene,
redden, redeploy, redouble, regenerate, reorganize, restart, retrain, reunite, revolve,
rewind, rot, ruffle, sail, scorch, scuff, shake, short-circuit, sign, slosh, snag, steam,
still, stir, substitute, swerve, tack, taper, tauten, thrash, tie, tinkle, unscrew, unwind,
vary, worry ® 95 §5TH 5,

(21) 32 FE1E, apply, bake, boil, brown, char, clean, cook, crisp, cut, defrost, display,
dissolve, drain, fold, freeze, glue, grill, infuse, lift, macerate, marinade, marinate,

mature, melt, percolate, read, reduce, sell, simmer, steam, thaw, wash T& 5%,

SR

ARE—ME JEIELL REFMALR 2014 [HEGEEEIOH D 3 —/ X ZiEM A A P KEREEE

W= 1953 ToedRsss) wroett

TLNNZA—RE 1991 [HSGEMS) SGT=W & &5

RFEAE M 1970 [CHresGdhim) SGTHIfN =45
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1-116 1Z8R80)

FEAHE 1979 TNZ 7 EEAM) KIEEEEE

MEB 2008 [a o YILSSGE] SGIH TEXXHE

alEUigEs M 2002 [GEOTFHOII &0 55 1 DHgEtt
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{153 (COBUILD # V-ERG &X:xL T 385 739 0—E)

F A & AR FR 7 D FISCAMEI & LT 5 —FEEhE ¢ 407 55

abate, abort (1), abort (2), accelerate, accrue (1), accrue (2), accumulate, adjourn,
age, alter, anchor, approach, arch, atrophy (2), audition, awake, awaken (1), bake
(1), balance (1), bank, beach, begin, bend (3), bend (5), benefit, blast, bleach, blink,
blow (1), blow (2), boggle, boil (1), boil (2), bowl, break (1), break (4), broaden (1),
brown, bruise (1), bruise (2), buckle, budge, burn (1), burn (3), burst (1), burst (2),

bus, calm, capsize, catch, chafe, change, chill, chip, choke, churn, circulate D,

circulate (2), clang, clatter, clear (2), click, clip, clog, clonk, close (1), cloud, coarsen,

coil, colour, combine (1), combine (3), compress, conclude, continue (1), continue

(2), continue (3), contort, contract, convert, cook, cool (1), correlate, corrode, crack

(1), crease (1), crumble, crumple, crunch, crush, crystallize (1), curdle, cure, curl

(1), dangle, darken (1), decrease, defrost, derive, detonate, develop, dig, dim (1),

diminish, disband, discolour, disperse (1), disperse (2), distort, divide (1), divide (2),

dock (1), double, drain, dribble, drill, drip, drop, drown, dry, ease, end, enlarge,
enlist, erode (1), erode (2), escalate, evaporate, evolve, expand (1), explode, fade,
fasten (1), fasten (2), fire, flail, flake, flap (1), flap (2), flash, flatten, flick, float (1),
flood (1), flood (2), flush, focus (1), focus (3), fold (1), form (1), form (2), form (3),
fossilize (1), foul, fray (1), fray (2), freak, freeze (2), freeze (5), furrow, fuse (1), fuse

(2), fuse (4), germinate (2), grate, graze, group, halt (1), halt (2), halve, handle,
hang, harden (1), harmonize, hatch, heal, heighten, hold, honk, hoot, hurt, improve,

inch, increase, incubate (1), incubate (2), inflate (1), integrate (1), intensify,
interlock, interrelate, intertwine, interweave, jam (1), jam (2), jerk, jingle, jolt, knot
(2), lack, lash, lean, lengthen (1), lengthen (2), lessen, lift (3), lighten, lock, lodge

(1), lodge (3), loosen, mark, mass, mature, mellow (1), mellow (2), melt, merge,

metamorphose, mingle, mix, moderate, move, multiply, narrow (2), near, nurse,

obtrude, ooze, open (1), open (4), operate (1), operate (2), overflow (1), overflow
(2), overheat, overturn, overwork, pack, part, petrify (2), plunge, propagate, pucker
(1), puff, quadruple, qualify, quicken (1), quiet, radiate, rally (1), rally (2), rank,

rattle, reassemble, recline, reflect, reform, register, relate, relocate, report, resettle,

rest, resume, rev, reverse, revive (1), revive (2), ring, rip, ripen, ripple, roast, rock
(1), roll (1), roll (2), rotate, rub, run (1), run (2), run (3), rustle, scatter, screw (1),
screw (2), scrunch, set, settle (1), settle (2), sharpen, shatter, shift (1), shift (2),
shift (3), shorten, show (1), show (2), show (3), shrink (1), shrivel, shut (1), shut

(2), singe, slacken (2), slam, slide, slot (1), slow, smash, snap (1), snap (2), soak,

soften (1), soften (2), soften (3), sound, sour, spill, spin, splatter, splay, splinter, split

(1), split (2), spoil, spout, spread (1), spread (2), spread (3), sprout (1), sprout (2),

spurt, square, squirt, stabilize, stampede, stand, start (1), steer, stick, stiffen (2),
stop (1), stop (2), stop (3), straighten, stream, strengthen (1), stretch, strike,
submerge, suffocate (1), suffocate (3), swell, swing (1), swing (2), swing (3), swish,
tear, tense, thaw, thrill, thump, tighten (1), tilt (1), tilt (2), tire, toot, topple, toss,

trail, train, transfer, transplant (1), transplant (2), triple, turn (1), turn (2), turn (3),

turn (4), turn (5), turn (6), twang, twine, twirl, uncoil, unfurl, unionize, unite (1),
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unite (2), unlock, unroll, vibrate, waft, wake, wake up, waken, warm up, wash,

wash out, whirl, whisk, widen (1), widen (3), withdraw, work, wrinkle

E B & ARB N 7 O HISC g & T B A ENE ¢ 47 55

break off, break up (1), break up (2), broaden out, build up, burn down, calm down,
cave in, center around, centre on, centre round, check in, cheer up, cool down (2),
double up, fan out, get out, get through, hold together, line up, move down, open up

(1), open up (2), pair off, perk up, pile up (1), pile up (2), pull out (1), pull out (2),

pull out (3), pull through (1), put up (1), put up (2), quieten down, rain down, settle

down, show up, show up, silt up, slow down, speed up (2), spread out (1), spread out

(2), tie up (2), tip over, turn against, turn up, wind up (1)

B O BISC D A s FB#k S T 2 —3EBhE - 109 75
ail, air, assimilate, awaken (2), bake (2), balance (2), ball, bang, beat, bend (1), bend
(2), blanch, blur (1), blur (2), bolt, bounce, break (3), brighten, broaden (2),

catapult, circulate (3), clack, cleave (1), clink, close (3), clot, concentrate,

consolidate, crease (2), crop, crystallize (2), darken (2), deepen (1), de-escalate,

deflect, diffuse (1), diffuse (2), dim (2), dip, elongate, entwine, exude, fatten, filter,

focus (2), form (4), fossilize (2), fracture, freeze (4), frizzle, fry, grill, ground, harden
(2), harden (3), hunch, ignite, impact, inflate (2), jar, kink, knot (1), land, lift (1),

lift (2), lodge (2), marinate, narrow (1), normalize, open (3), ossify, poke, polarize,

pop, puncture, quicken (2), reduce, reflate, refract, relax (3), rouse, scrape, simmer,
sink, slop, slot (2), solidify (2), start (2), steady (1), steady (2), strengthen (3),

swivel (1), tarnish, telescope, terminate, thicken, thin, twist (1), twitch, unfold,

unstick, unzip, wag (1), wag (2), waggle, whiten, widen (2), wiggle, yellow

B O FISCD A gl S T B A EE 22§

blow out, boil down, break down, close down, close up, dry up, erode away (1), even

out, freeze over, get across, liven up (2), move up, narrow down, puff out, pull

through (2), rev up, shut down, slow up, spill out, split off, wear away, wind up (2)

HBEFE OB D B 0545k & h T 2 —FEBhG & 104 58

angle, assemble, atrophy (1), back, bend (4), berth, blister (1), break (2), burn (2),
circulate (4), clank, clash, clear (1), clear (3), clear (4), cleave (2), climax, close (2),
close (4), clump, combine (2), condense, congeal, cool (2), crack (2), crinkle, curl
(2), curl (3), deepen (2), deflate, dilate, dull, engage, enroll, expand (2), ferment,
float (2), flutter, fly (2), fold (2), fragment, freeze (1), funnel, fuse (3), gather,
germinate (1), graduate, industrialize, infuse, integrate (2), interchange, jangle,
liquefy, marinade, mould, muster, open (2), originate, oxidize, pan, parade, perch,
play (1), push, quiet down, rearm, re-form, refuel, regroup, relax (1), relax (2),
reopen (1), retract, rock (2), root, run (4), rupture, shrink (2), slacken (1), slur,
solidify (1), split (3), stall, stiffen (1), sting, strengthen (2), suffocate (2), sweep,
swirl, swivel (2), tan, tangle, tighten (2), ting, toll, toughen, treble, twist (2),

unravel, vaporize, warp, weaken, weather, wither, worsen
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A B O HI D A 23 ik & T B 4)E)E 25 35

band together, blare out, blast out, cool down (1), dry out (1), dry out (2), erode
away (2), form up, freeze up, get away, get off, get together, hold back, hot up, liven
up (1), pull back, pull up, roll up, speed up (1), spread out (3), string out, tie up (1),

wear down, wear out

BSOS LTI —3BE)E @ 21 35

advance, balance (3), blister (2), blow (3), blow (4), bond, coagulate, dock (2),
emulsify, federate, fill, fly (1), freeze (3), freeze (6), passivize, percolate, petrify (1),
play (2), pucker (2), reopen (2), turn (7)

BIChsfgi S T oy EhE - 4 35

fetch up, run off, turn off, wind down

(FER=f 2021410 A 27 B)
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